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[12:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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[12:1] A. L. R. Wa’annan (harafin) hujjoji ga wa wannan babban littafi.*

*12:1 Baqgaqen farkon Alquran su ne mafi yawan tubalan mu’jiza mai girma
(shaf. 1).

-~
} llll'9'..--" o

o A
() ila SEE 2 605 4510,

[12:2] Mun saukar da shi Alqurani na Larabci, la’ala ku fahimta.*

*12:2 Don me aka saukar da Alqurani ta harshen Larabci? Dubi 41:44 da
shafi 4
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[12:3] Muna ba da labari maka, labari mafi kyau ta hanyar saukar da
wannan Alqurani. Kafin wannan, da baka sani ba.
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[12:4] A lokacin da Yusifu ya ce wa babansa, “Ya baba, na ga taurari goma
sha daya, da rana, da wata; na gan su suna yi mini sujadah.”
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[12:5] Ya ce, "Da na, kada ka gayawa ‘yan uwanka game da mafarkinka, har
su qulla maka kaidi. Lalle, shaidan ga mutum mafi munin magqiyi ne.
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[12:6] "Ta haka ne Ubangijinka Ya albarkace ka, kuma ya yi maka bishara
ta hanyar mafalki. Kuma ya cika ni‘imomi a kanka kuma a kan iyalan

Yaquba, kamar yadda ya yi wa kakaninka Ibrahim da Ishaq gabanin wannan.
Ubangijinka ne Masani, Mafi hikimah.”
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[12:7] Akwai darasi daga cikin batun Yusifu da ‘yan’uwarsa wa masu
tambaya.
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[12:8] Sa’ad da suka ce, “"Baban mu ya fi son Yusif da dan’'uwansa, amma
kuma mu ne muka fi su yawa. Lalle, baban mu ya bata hanya.
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[12:9] “Bari mu kashe Yusif, ko kuwa mu kore shi, domin ku sami hankalin
baban ku. Daga baya, sai ku kasance mutanen qwarai.”*

Allah Ya riga Ya yi Hukunci Game Da Yusif

*12:9 Mun fahimta daga mafalkin Yusifu cewa an gadara masa wani haske a
gaba. Ta haka ne, sa’‘ad da 'van’uwansa suka hada kai su yanke shawara a
kansa, Allah ya riga ya yanke shawara game da shi. Allah Shi ne mai yin
kome [8:17], kuma an riga an rubuta shi [57:22].
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[12:10] Wani daya daga cikinsu ya ce, “Kada ku kashe Yu5|f; bari mu jefa
shi a cikin rijiya mai zurfi. Wata gila wasu matafiya su tsince shi, idan abin
da kuke so ku aikata ne.”
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[12:11] Suka ce, “Ya babanmu, “Me zai sa baza ka amince mana a kan Yusif
ba? Zamu kula da shi.
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[12:12] “Ka bar shi tare da mu gobe muje muyi was. Zamu kare shi.”
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[12:13] Ya ce, “Ina tsoron kada ku tafi da shi, sa’annan kerkeci ya cinye shi
alhali baku dubansa.”
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[12:14] Suka ce, “Lalle, idan kerkeci ya cinye shi, alhali ga mu da yawa,
ashe mun zama masu hasara.”
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An Albarkaci Mu’minai Da Tabbacin Kariyan Allah

[12:15] Sa’ad da suka tafi da shi, kuma suka yanke shawara su jefa shi a
cikin rijiya, sai muka yi masa wahayi da cewa: “Wata rana, zaka gaya masu
game da wannan al’amarinsu, alhali basu da zato.”
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[12:17] Suka ce, “Ya babanmu, mun je muna guje-guje da junanmu, kuma
muka bar Yusif tare da kayanmu, sai kerkeci ya cinye shi. Ba za ka amince
da mu ba, ko da muna fadin gaskiya ne.”
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[12:18] Kumar suka fito da rigansa da jinin garya. Ya ce, “Lalle, kun kulla da
junanku domin ku aikata wani makirci. Abin da kawai ya rage mini shi ne
haquri. ALLAH Ya taimaka mini dangane da abin da kuka kulla.”
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An Dauki Yusif Zuwa Masar

[12:19] Wasu matafiya suka wuto, sai suka aiki mai deban ruwa. Ya sa
gogansa, sai ya ce, Ya bisharata! Wannan yaro ne!” Suka dauke shi tare
dasu a matsayin abin sayarwa, kuma ALLAH ne masani ga abin da suke
aikatawa.
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[12:20] Suka sayar da shi a raha - na wasu ‘yan kudin Dirhams kadan -
saboda ba su da wani bukatarsa.
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[12:21] Wanda ya saye shi a Misira ya ce wa matarsa, ki kula da shi da
kyau. Watakila ya amfane mu, ko kuwa mu reqge shi da.” Ta haka ne muka

kafa Yusif a gasa, kuma muka koya masa fassarar mafalki. ALLAH ne
marinjayi a kan al’'amarinSa, amma akasarin mutane basu sani ba.
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[12:22] Sa’ad da ya kai ga balaga, sai muka ba shi hukunci da ilmi. Ta hak
muke saka wa masu kyautatawa.
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Allah Ne Mai Kiyaye Mu’minai Daga Zunubi

[12:23] Matar gidan da Yusif ya ke ta so ta neme shi. Ta rufe qofa sai ta ce,
“Ga ni maka.” Ya ce, "ALLAH Ya kare ni. Shi ne Ubangijina, wanda ya bani
gida mai kyau.* Masu zalunci basu cin nasara.”

*12:23 Yusifu ya juya kalmansa irin wanda matar gomna ta yi zoton yana
maganar mijinta ne, alhali kuwa yana maga ne game da Allah.
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[12:24] Ta kusan ta bada ka| masa, kuma shi ma ya kusan ya bada kal
mata, ba domin ya ga dalilin Ubangijinsa ba. Ta haka ne muka karkatad da
mummunar aiki da alfasha daga gare shi, saboda ya kasance cikin bayinmu
na qwarai.
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[12:25] Su biyu suka yi sukuwa zuwa ga qofa, kuma, a garin haka ne, ta
yaga masa tufa daga baya. Suka gamu da mijinta a qofar gida. Ta ce,
“Mene ne sakamakon wanda ya so ya ‘arada’ da iyalinka, banda daure shi

ko azaba mai tsanani?”
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[12:26] Ya ce, “Ita ce ta so ta neme ni.” Sai shaida daga mutanenta ta kawo
shawara da cewa: “Idan tufarsa ta yage daga gaba ne, to, ita ce mai gaskiya
kuma shi ne mai garya.
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[12:27] Kuma idan tufarsa ta yage daga baya ne, to, ita ce mai garya, kuma
shi ne mai fadan gaskiya.”
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[12:28] Sa’annan da mijinta ya ga cewa tufarsa ta yage daga baya ne, ya
ce, “Wannan kaidin mata ne. Lalle ne, kaidinku mai girma ne.
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[12:29] “Kai Yusif, sai ka share wannan aukuwar. Amma ke (mai daki ta), Ki
nemi gafara domin zunubinki. Kin yi kuskure.”

[12:30] Wasu mata a cikin birni suna tseguml. “Matar sarkl ta so ta nemi
bawanta. Tana matgan son shi. Muna ganin ta bata hanya.”
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[12:31] Sa ad da ta ji Iabar| game da tseguminsu, sai ta gaiyyato su, kuma
ta gyara masu wuri mai kyau, sai ta ba kowace daya daga cikinsu wuqga.
Sa’annan ta ce da shi, “Shiga dakinsu.” A lokacin da suka gan shi, suka ji
gaunarsa na sosai, har suka yanyanka hannuwarsu.* Suka ce, Tsairki ta



tabbata ga ALLAH, wannan ba mutum ba ne; wannan mala’‘ika ne mai
daraja.”

*12:31 Wannan kalma daya ne da aka yi amfani da shi a cikin 5:38 game da
hannun barawo, kuma jimlar lambobin Surah da ayah (12+31 da 5+38)
daidai suke. Saboda haka, kamata yayi a yi alamar yanka a hannun barawo,
ba wai a gutsire shi ba kamar yadda ake yi bisa al’adun gurbatacen Islama
(dubi sharhi na 5:38).
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[12:32] Ta ce, "Wannan shi ne da kuke zargi na a kansa. Lalle ne, na so in

neme shi, kuma ya qi. Kuma idan bai aikata abin da na umurce shi da ya yi
ba, dole sai ya je fursuna, kuma ya kasance mara wurin zama.”
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[12:33] Ya ce, “Ubangijina, zaifi in je fursuna da in ba da kaina gare su.
Kuma idan ba Ka karkatar da kaidinsu daga gare ni ba, zan iya in
sha’awarcesu har in nuna irin halin jahilai.”
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[12: 34] Sai Ubangljlnsa Ya karb| adu’arsa kuma ya karkatar da kaidinsu
daga gare shi. Shi ne Mai ji, Masani.
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[12:35] Sa annan daga baya, suka ga ya yuwu, baicin bayyanannan
alamomi, cewa su kai shi fursuna na wani dan lokaci.
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[12:36] Wadansu samari biyu suna cikin fursuna tare da shi. Dayansu ya ce,
“Na gani (a cikin mafalki na) cewa ina tasan giya,” daya ya ce, “"Na ga kaina
a mafalki dauke da burodi bisa kaina, tsuntsaye suna ci daga gare ta. Ka
sanar da mu ma’anar wa’annan mafalki. Mun ga cewa kai mai kirki ne.”

[12:37] Ya ce, “Idan aka tanadad maku da wani abinci, zan sanar da ku
game da shi kafin ku same shi. Wannan yana daga abin da Ubangijina ya
koya mani. Na rabu da addinin mutanen da basu yi imani da ALLAH ba,
kuma game da Lahira su kafirai ne.
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[12:38] Kuma na bi addinin kakani na, Ibrahlm Is’ haqa da Yaquba. Ba mu
shirka da wani baicin ALLAH. Wannan yana daga falalar ALLAH a kanmu
kuma a kan mutane, amma akasarin mutane ba su godewa.



[12:39] “Ya abokaina na fursuna, shi, abubuwan bauta dabam dabam suka fi
kyau ko kuwa ALLAH Daya, Madaukaki?”
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[12:40] “Ba ku bauta wa kome baicinSa sai firtsi wanda kuka girgiro, ku da

iyayenku. ALLAH bai ba da izini ga irin wa’annan abubuwan bauta ba. Babu
hukuncin da ya fi na ALLAH, kuma Ya hukunta cewa kada ku bautawa kome
sai Shi. Wannan ne addini madaidaici, amma akasarin mutane ba su sani ba.
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[12:41] “Ya abokaina na fursuna, dayanku zai zama bawa mai yin giya wa
uban gidansa, amma dayanku za a tsire shi — sa’annan tsuntsaye su ci daga
kansa. Wannan ne ya amsa tambayar da kuka yi.”
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[12:42] Sa’annan ya ce wa wanda za kubutar “Ka tuna da ni wurin uban

gidanka.”* Ta haka ne, shaidan ya sa shi ya manta da Ubangijinsa, kuma, a
dalilin haka, ya saura a fursuna na garin wasu shekaru.

*12:42 Lokacin da Yusifu ya roqi abokinsa ya rogi gafara masa wurin sarki,
ya nuna dogara ke nan a kan wani baicin Allah ya kubutar da shi daga
fursuna. Wannan bai dace ba a kan mu’mini na gaskiya, kuma irin wannan
babbarkuskuren ya jawo wa Yusif wasu shekaru cikin fursuna. Mun koya
daga Alqurani cewa Allah ne kadai zai janye wani wahala da za ta iya
shafarmu. Mu’minin gwarai yana amince wa ne ga Allah kuma ya dogara
baki daya a kanSa Shi kadai [1:5; 6:17; 8:17; 10:107].
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Mafarkin Sarki

[12:43] Sarki ya ce, na yi mafarki na ga shanu ramammu bakwai suna cinye
wasu shanu bakwai masu giba, da zangarniyar hatsi masu ruwan kore
bakwai (na alkama), da wasu wanda suka yangwane. Ya ku dattawa na, ku
bani shawara game da mafalkina, idan kun san yadda a ke fassarar mafalki.”
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[12:44] Suka ce, “mafalkin wauta. In ya zo ga fassarar mafalki, mu ba mu
da sani.”
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[12:45] Sai wanda ya kubuta (daga fursuna) ya ce, yanzu da ya tuna, “Zan
iya in gaya maku fassararsa, sai ku aike ni (zuwa ga Yusif).”
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[12:46] “Yusif abokina, ka sanar da mu game da ramammu shanu bakwai
suna cinye wasu shanu bakwai masu giba, kuma da zangarkun alkama
ruwan kore bakwai, da wasu wanda suka tauye. Ina so in koma wa mutane
da sanarwa.”

Yusif Yayi Fassarar Mafalkin Sarki
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[12:47] Ya ce, “"Abin da kuka noma cikin shakara bakwai masu zuwa, |dan
lokacin girbi ya zo, sai ku bar hatsin cikin zangarniyarsu, sai dai kadan daga
abin da kuke ci.
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[12:48] “Sa’annan daga baya, shekara bakwai na fari zai zo, wanda zai
cinye mafi yayan abin da aka yi masu ajiya.
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[12:49] Sa’annan kuma, wata shekara za zo wanda za yi wa mutane ruwa
mai albarka, kuma a cikinta ne za su matse abin sha.”
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[12:50] Sai sarki ya ce, “"Ku zo mini da shi.” A lokacin da manzo ya je masa,
ya ce, “"Ka koma zuwa ga uban gidanka ka tambaye shi ya bincika matan da
suka yanyanke hannuwarsu. Ubangijina ne Masani game da kaidinsu.”
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[12:51] (Sarki) ya ce, (wa su matan), “Mene ne kuka sani dame da abin da
ya faru lokacin da kuka so ku nemi Yusif?” Suka ce, ALLAH Ya sauwaqga; ba

mu san wani mummunan aiki a kansa ba.” Sai matar sarki ta ce, “Yanzu ne
gaskiya ta bayyana. Ni ce na so in nemi shi, kuma shi ne mai gaskiya.
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[12:52] “Ina fatan zai san cewa ban ci amanarsa ba a boye, saboda ALLAH
ba ya sanya albarka a kan kaidin mai cin amana.
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[12:53] "Kuma ban wanke kaina ba. Son kai shi ne ke yawan haifar da
mugunta, ban da wadanda suka kai ga samun rahamah daga Ubangijina.
Ubangijina Mai gafara ne, Mafi jin gai.”
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[12:54] Sarki ya ce, “ku zo mini da shi, domin in dauke shi ya yi mini aiki.”
Lokacin da ya yi magana da shi, ya ce, “Yau kana da matsayi mai daraja a
wurinmu.”

Yusif Ya Kai Ga Babban Matsayi
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[12:55] Ya ce, “"Ka sa ni a matsayin ma’ajin gqasa, saboda ina da qorewa a
wannan fannin, kuma da ilmi.”
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[12:56] Ta haka muka karfafa Yusif a qasa, yana iko yadda yake so. Muna
ba da rahamarmu a kan wanda muka so, kuma ba mu rasa ba da lada ga
masu kyautatawa.
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[12:57] Bugu da qgari, ladar Lahira ce mafi alkhairi ga wadanda suka yi imani
kuma suka aikata ayyuka na gqwarai.
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[12:58] ‘van’uwan Yusif suka zo; sa’ad da suka shiga, ya gane su, thaIi
kuwa basu gane shi ba.
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[12:59] Bayan ya tanadad masu da kayan ablnC| ya ce, "Wani sa’an, ku zo
tare da dan’uwarku ta gefen babanku. Shin, ba ku ga cewa na yi maku
cikakken ma’auni ba, kuma na kyautata maku da kariminci ba?
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[12:60] "Amma idan baku zo mini da shi ba, ba za ku samu awo wurina ba;
kuma ba za ku zo ko kusa ba.”
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[12:61] Suka ce, “Za mu shawarta da baban shi. Lalle, za mu aikata haka.”
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[12:62] Sai ya ce wa mataimakansa: “"Ku mayar masu da kayansu a
buhunansu. Idan suka gani sa’ad da suka koma zuwa ga iyalinsu, za su fi
komowa da wuri.”
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[12:63] Sa‘ad da suka koma zuwa ga babansu suka ce, “"Babanmu, ba za
mu sake samun awo ba, sai ka aika dan‘uwarmu tare da mu. Za mu yi awo,
kuma mu kula da shi da kyau.”
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[12:64] Ya ce, “Ashe, zan amince maku shi, kamar yadda na amince maku

dan’uwanrsa daga gabanin? Sai dai ALLAH Shi ne mafificin masu tsari,
kuma, daga dukan masu rahamah, Shi ne Mafi Rahamah.”
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[12:65] Sa’ad da suka bude buhunansu, suka ga an mayar masu da
kayansu. Suka ce, “Ya babanmu, me kuma muke nema? Ga shi an mayar
mana da kayanmu. Ta haka za mu iya ciyar da iyalanmu, mu kiyaye
dan’‘uwanmu, kuma mu gara awon kayan raqumi guda. Lalle, wannan ciniki

ne mai amfani.”
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[12:66] Ya ce, “"Ba zan aika dashi tare da ku ba, sai idan kun yi mini
alkawari tsakani da ALLAH cewa za ku dawo da shi, sai idan an kewaye ku.”
Sa’ad da suka yi masa alkawari, ya ce, "ALLAH ne wakili a kan abin da

muke fada.”
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[12:67] Kuma ya ce, “Ya yarana, kada ku shiga daga qofa guda; ku shiga ta
gofofi dabam-dabam. Amma dai, ba zan iya kare ku daga abin da ALLAH Ya
gadara ba. Duka hukunci na ALLAH ne. A gare Shi na dogara, kuma a gare
Shi ne ya wajaba masu dogara su dogara.”
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Yaquba Yana Shaqar Iskar Yusif

[12:68] Sa’ad da suka tafi (zuwa ga Yusif), sai suka shiga daidai da yadda
babansu ya umurce su. Ko da ya ke wannan bai hana kome da ALLAH Ya
nufi ba, Yaquba yana da dalilin kansa wanda yasa ya ce suyi haka. Saboda
yana da wani ilmi wanda muka koya masa, amma akasarin mutane basu
sani ba.
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[12:69] A lokacin da suka shiga wurin Yusif, ya jawo dan‘uwarsa kusa da

shi, ya ce, “Ni ne dan’'uwanka; saboda haka, kada ka yi baqin ciki da abin da
suka aikata.”
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Yusif Ya Ajiye Dan’uwansa

[12:70] A lokacin da ya tanadar masu da kayan abinci, sai ya saka ma‘auni
a cikin buhun dan‘uwansa, sa’annan mai shela ya ba da shela da cewa:
“Masu wannan ayari baraye ne.”
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[12:71] Suka ce, sa’ad da suke zuwa wajensu, “Mene ne kuka batar?”
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[12:72] Suka ce, “"Mun batar da ma’aunin sarki. Duk wanda ya mayar da shi
za gara masa kayan raqumi; ni na tabbatar da wannan musamman.”
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[12:73] Suka ce, "TALLAHi, kun sani sarai cewa bamu zo nan domin mu
aikata barna a gqasa ba, kuma mu ba barayi ba ne.”
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[12:74] Suka ce, "To mene sakamakonsa, idan ku magaryata ne?”
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[12:75] Suka ce, “"Sakamakonsa, idan aka same shi a cikin kayansa, shi ne
barawon ya zama naku. Ta haka muke hukunta mai laifi.”
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[12:76] Sai ya soma da bincikar jakunansu, kafin ya kai ga jakar ganinsa,
sa’annan ya fitar da ita daga jakar ganinsa. Ta haka ne muka daidaita shirin
Yusif; da ba zai iya rige ganinsa ba, idan da ya yi amfani da dokan sarki ne;

sai idan ALLAH Ya so. Muna daukaka wanda muka so a kan matsayi mai
daraja. Kuma bisa ga kowane mai ilmi, akwai wanda ya fi sani.



[12:77] Suka ce, “Idan ya yi sata, to, wani dan‘uwarsa ya taba yin sata a
gabaninsa.” Sai Yusif ya boye ta (tunani) wa kansa, kuma bai bayyana ta
gare su ba. Ya ce, (cikin zuciyarsa), “Ku ne dai mafi sharri ko ina. kuma
ALLAH ne Mafi sanin abin da kuke zargi.”
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[12:78] Suka ce, “Ya kai 'Azizi’ yana da uba wanda ya tsufa sosa| ko za ka
rige wani a cikin mu maimakonsa? Mun ga cewa kai mai kirki ne.”
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[12:79] Ya ce, "ALLAH Ya kiyaye cewa mu rige wani dabam daga wanda
muka sami kayanmu a wurinsa. In ba haka ba, za mu zama azzalumai.”
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[12:80] Sa’ad da suka gama fid da rai na canza masa ra’ayi, sai suka koma
suna ganawa a tsakaninsu. Babbansu ya ce, "Shin, ba ku sani ba cewa,
babanku ya dauki alkawari daga wurinku a gaban ALLAH? Daga gabani kun
batar da Yusif. To, ni ba zan bar nan ba sai idan babanmu ya bani izini, ko
kuma ALLAH Ya yi kukunci a gare ni; Shi ne mafi alkhairin mahukunta.
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Komawa Cikin Palestinu

[12:81] "Ku koma zuwa ga babanku, ku gaya masa... “Ya babanmu, yaronka
ya yi sata. Kuma mun tabbatar, saboda wannan abu ne da muka shaida.
Wannan abin ba zata ne ya auku.
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[12:82] ‘Ka tambayi jama’an wurinda da muke, da ayarin da suka dawo tare
da mu. Gaskiya ne muke fada.” "
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[12:83] Ya ce, “Lalle, kun kulla ku gudanar da wani shiri. Haquri ne kadai zai
fi mini kyau. ALLAH Ya dawo mini dasu duka. Shi ne Masani, Mafi hikimah.
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[12:84] Sai ya juya daga gare su, yana cewa, “Ina baqin ciki game da
Yusif.” Idanunsa suka yi fari saboda al-huzni; ya yi baqgin ciki qwarai.
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[12:85] Suka ce, “"TALLAH,i, haka zaka ci gaba da bagqin ciki a kan Yusif har
ka yi ciwo, ko kuma ka halaka.”
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[12:86] Ya ce, “"Koke na game da tarnaqi ta da baqin ciki ta, ina kai su ne
kawai ga ALLAH, saboda na sani daga ALLAH abin da baku sani ba.
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[12:87] Ya yara na, ku je ku kawo mini Yusif da ganinsa, kuma kada ku fid
da tsammani ga rahamar ALLAH. Babu mai fid da tsammani ga rahamar
ALLAH sai mutane kafirai.”
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Tafiyar Isra’ila Zuwa Misira

[12:88] Sa’ad da suka shiga wurin (Yusif) suka ce, “Ya kai Azizi, mun sha
wahala sosai, mu da iyalanmu, kuma gashi mun kawo kaya marasa kyau.
Amma muna fatan za ka cika mana ma’auni kuma kayi mana sadaqa.
ALLAH Yana sakawa masu yin sadaqga.”
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[12:89] Ya ce, “Shin, ko kun tuna abin da kuka yi wa Yusif da gqaninsa sa’ad
da kuke jahilai?”
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[12:90] Suka ce, “Shin ko kai ne Yusif.” Ya ce, "Ni ne Yusif, kuma wannan
shi ne gani na. ALLAH Ya albarkace mu. Dalili shi ne wanda ya aikata
ayyukan gwai, kuma ya yi daure da haquri, to, ALLAH ba ya rashin ba da
lada ga masu kyautatawa.”
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[12:91] Suka ce, "TALLAHi, ALLAH ya fifita ka a kanmu. Lalle, ba mu
aikata daidai ba.”
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[12:92] Ya ce, babu laifi a kanku yau. ALLAH Ya gafarta maku. Shi ne Mafi
Rahamah daga masu rahamabh.
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[12:93] Ku tafi da wannan taguwa ta; sa ad da kuka jefa ta a fuskar baba
na, zai koma mai gani. Ku kawo dukan iyalanku kuma ku dawo zuwa gare
ni.”

*12:93 Wannan shi ne farkon da Bani Isra’ila a cikin Misira. Musa ne ya fitar
da su daga Misira bayan wasu ‘yan garni.
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[12:94] Koma kafin ayari su kai, babansu ya ce, “Ina shagar iskar Yusif.
Akwai wanda zai fadakar da ni?”
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[12:95] Suka ce, "TALLAHi, har yanzu kana cikin rudewar tsufarka.”
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[12:96] A lokacin da mai bayar da bishara ya isa, sai ya jefa (taguwa) a kan
fuskarsa, sai ya koma mai gani. Ya ce, “Shin, ban gaya maku ba, cewa na
sani daga ALLAH abin da baku sani ba?”
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[12:97] Suka ce, “Ya mahaifinmu, ka nema mana gafara ga zunubanmu;
lalle, ba mu aikata daidai ba.”
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[12:98] Ya ce, “"Da sannu zan nema maku gafara daga Ubangijina; Shi ne
Mai gafara, Mafi jin qai.”
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[12:99] A lokacin da suka shiga wurin Yusif, ya rungumi iyayensa, yana mai
cewa, "Barkanku da zuwa Misira. Insha ALLAH, za ku sami zaman laifiya a
nan.”

A Cikin Misira
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[12:100] Sai ya daga iyayensa a kan karaga. Sai suka yi sujadah a gaban
shi. Ya ce, “Ya baba na, wannan ita ce fassarar mafalkin nan tawa.
Ubangijina Ya sa ta zama gaskiya. Ya kyautata mini, Ya kubutar da ni daga
fursuna, kuma Ya zo da ku daga hamada, bayan shaidan ya shiga tsakanina
da ‘yan’'uwana. Ubangijina Mai tausayawa ne ga wanda Yake so. Shi ne
Masani, Mafi hikimah.”
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[12:101] “Ubangijina, Ka bani mulki, kuma Ka koya mini ta’awilin mafalkl
Ya Mahaliccin sammai da gasa; Kai ne Majibincina a nan duniya da Lahira.
Ka karbi raina ina Muslimi, kuma Ka gidaya ni tare da salihai.”
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[12:102] Wannan labari ne daga gabani muke bayyanawa zuwa gare ka. Ba
ka nan a lokacin da dukansu suka zartar da al'amarinsu (su jefa Yusif a
rijiya), sa’ad da suka kulla makirci tare.
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Akasarin Mutane Basu Yi Iman/ Ba

[12:103] Akasarin mutane, duk yadda zaka yi, ba za su yi imani ba.
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[12:104] Ba ka tambayar su wata lada a kansa, kana sadar da tuni ne kawai
domin talikai.
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[12:105] Kuma ga ayoyi da yawa a cikin sammai da gqasa, amma suna wuce
su babu kulawa!
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An Qadara Mafi Yawan Mu’minai Za su Shiga Wuta Ne

[12:106] Mafi yawan wadanda suka yi imani da ALLAH ba za su yi haka ba
tare da yin shirka ba.
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[12:107] Shin, sun tabbatar da cewa babban azaba daga ALLAH ba zai
same su ba, ko kuma wa’adi ba zai zo masu ba a kan ba zata, sa’ad da ba su
ko tsammani?
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[12:108] Ka ce, "Wannan ce hanya ta: Ina kira zuwa ga ALLAH, a kan
basirah, ni da wadanda suka bi ni. Tsarki ya tabbata ga ALLAH. Ni ba
mushriki ba ne.
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[12:109] Kumar ba mu aika ba a gabaninka sai mazaje wanda muka yi
wahayi zuwa gare su, zababi daga mutane dabam dabam. Shin, ba su yi
yawo ba ne a cikin gasa su ga sakamakon wadansu gabaninsu ta zama?
Gidin Lahira shi ne mafi alkhairi ga wadanda suka yi tagawa. Shin, ba ku
ganewa?
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Nasara, Daga Qarshe, Na Mu’minai Ne

[12:110] Har a lokacin da manzanni suka fid da tsammani, kuma suna zaton
an jingina su, sai nasararmu ta zo masu. Sa’annan mu tsirad da duk wanda
muka so, alhali kuwa azabar mu ga masu laifi babu gunawa.
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Alqurani Kawai Muke Bukata

[12:111] A cikin tarihinsu, akwai darasi ga wadanda suke da hankali.
Wannan ba firtsin Hadith ba ne; wannan (Alqurani) ya tabbatar da dukan
littafin da suka gabata, yana bada bayyani dalla-dalla ga kome da kome,
kuma shirya ne da rahamah ga mutane wadanda suka yi imani.



